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Подводя итоги, важно отметить, что платформа TOPIQ.kz способна 

вызвать интерес у каждого ребенка, позволяет обеспечить разные формы 

работы и деятельности учащихся, активизировать внимание, повышает 

индивидуальный творческий потенциал личности. Такие уроки приносят 

большое удовлетворение учителю и пользу ученикам. А если ещё и 

вспомнить суждение Л.Н. Толстого, который говорил, что «чем легче 

учителю учить, тем труднее ученикам учиться. Чем труднее учителю, тем 

легче ученику. Чем больше будет учитель учиться сам, обдумывать каждый 

урок и соразмерять с силами ученика, чем больше будет следить за ходом 

мысли ученика, тем легче будет учиться ученику» [2]. 
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занятиях русского языка элементарного уровня. В статье уделяется 

внимание особенностям подбираемых текстов, основным требованиям к 

ним, видам работ с ними.  

Ключевые слова: тексты, виды речевой деятельности, аутентичные 

тексты, коммуникативные потребности, аудирование, говорение, чтение, 

письмо. 

 

TEXTS FOR TEACHING TYPES OF SPEECH ACTIVITY IN RUSSIAN 

 

The article is devoted to the proposal of texts in teaching the types of speech 

activity (listening, reading, speaking and writing) in the Russian language classes 

at the elementary level. In the article, special attention is paid to the features of 

the selected texts, repeated to them, the types of work with them. 

Keywords: texts, types of speech activity, authentic texts, communication 

needs, listening, speaking, reading, writing. 

 

На современном этапе текст является основным средством обучения 

языкам, поэтому уже на элементарном уровне обучения русскому языку 

начинаем к работе привлекать текстовый материал. С учетом языковых и 

речевых знаний студентов подбираемые тексты должны соответствовать их 

коммуникативным и познавательным потребностям. Целесообразно при 

обучении на уровне А1 использование аутентичных текстов, когда 

отдельные оригинальные тексты перерабатываются, адаптируются под 

уровень знаний студентов, в частности со стороны языковой (лексической, 

морфологической, синтаксической). Материал текстов должен соприка-

саться с лексической темой занятия, быть информативным, доступным, 

логичным, с несложной линией повествования, содержать изучаемый 

языковой материал. В процессе обучения русскому языку на элементарном 
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уровне обязательно используются учебные тексты с большим количеством 

грамматического материала.  

При обучении любому языку основное дидактическое правило гласит 

о взаимосвязанном обучении всем видам речевой деятельности (аудирова-

ние, чтение, говорение, письмо), поскольку важно задействование всех 

анализаторов обучающихся.  

Так, в процессе аудирования идет работа с текстом, при котором 

студенты понимают на слух содержание монологического высказывания, 

состоящего примерно из 120-150 слов. Темы текстов связаны с бытовой, 

социально-культурной и учебной сферой общения («Моя семья», 

«Выходной день», «Мой гардероб», «Экскурсия по Астане», «Русский язык 

в Казахстане»). Тексты должны содержать лексико-грамматический 

материал, соответствующий элементарному уровню изучения русского 

языка (Вставьте пропущенные предлоги, окончания, прилагательные, 

числительные, личные местоимения и т.п.).  

Одним из необходимых фундаментальных навыков при обучении 

языку является чтение, оно необходимо и при формировании навыков 

правильного произношения. Очевидно, что чтение означает не только 

перевод слов, а представляет глубокий мыслительный процесс. Чтение 

вводится на начальном этапе обучения русскому языку, используясь в 

дальнейшем во всем процессе обучения. На элементарном уровне 

актуальны такие формы чтения, как вслух и про себя. Для чтения 

подбираются тексты объемом в 250-300 слов. На основе прочитанного 

текста студент должен уметь ответить на вопросы, пересказать содержание, 

построив монологическое высказывание объемом до 200 слов.  Чтение 

способствует развитию самостоятельности, формированию коммуникации, 

в результате чего у студентов появляется уверенность и положительная 

мотивация. В методике известны ознакомительное, изучающее и про-

смотровое чтение. Ознакомительное чтение представляет работу со 
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сравнительно длинными текстами, но легким языковым материалом. Для 

изучающего чтения берутся небольшие тексты, но с более сложным 

языковым и речевым материалом. Просмотровое чтение предполагает 

тексты с содержательной информацией, темп чтения быстрый. 

Чтение текста сопровождается лексической и грамматической 

работой, выполняются предречевые и речевые упражнения. Как известно, 

при работе с текстом используются предтекстовые задания, чтобы 

отработать встречающиеся в тексте фонетические, лексические и 

грамматические трудности, подготовить к более полноценному восприятию 

текста. Текстовый этап нацелен на понимание информации.  

Послетекстовые задания предполагают более полноценное уяснение 

понимания содержания текста, формирование навыков говорения и письма, 

расширение речевых знаний. 

Образец работы с текстом на элементарном уровне: 

 Определи́те значе́ние слов и выраже́ний: монуме́нт, сувере́нный, 

океана́риум, кры́тое зда́ние. 

 Прочита́йте текст. Обраща́йте внима́ние на интона́цию, 

учи́тывая име́ющиеся в те́ксте зна́ки па́узы (/). 

Экску́рсия по Астане́ 

Здра́вствуйте, / дороги́е го́сти Астаны́! /  Вы прие́хали в столи́цу на́шей 

страны́/ – в го́род Астану́! /  Астана́  нахо́дится в це́нтре госуда́рства./  Э́то 

большо́й совреме́нный го́род, /в кото́ром прожива́ет о́коло двух миллио́нов 

челове́к. В нём есть па́рки и сады́, / теа́тры и кинотеа́тры, / ко́лледжи и 

университе́ты. / В го́роде протека́ет река́ Иши́м, / кото́рый де́лит го́род на 

пра́вый и ле́вый. / Сейча́с мы начнём экску́рсию по столи́це Казахста́на. / 

Вот мы подъезжа́ем к монуме́нту Байтере́к. / Он означа́ет молодо́е, / 

кре́пкое, / расту́щее де́рево / и являе́тся си́мволом сувере́нного госуда́рства. 

/ Хан Шаты́р / – торго́во-развлека́тельный ко́мплекс. / Э́то са́мое большо́е 

кры́тое зда́ние в ми́ре. / Го́сти столи́цы та́кже е́здят в э́тот развлека́тельный 
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центр «Дума́н», / в кото́ром нахо́дится еди́нственный в ми́ре Океана́риум, / 

удалённый от океа́на бо́лее чем на 3000 (три ты́сячи) киломе́тров. / Вот 

но́вый теа́тр о́перы и бале́та, / откры́тый в 2012 (две ты́сячи двена́дцатом) 

году́ / ко Дню́ Незави́симости Казахста́на. / 

 Вы́пишите из те́кста глаго́лы движе́ния, каки́е из них 

однонапра́вленные, каки́е разнонапра́вленные? 

 Соста́вьте вопро́сы, обращённые к экскурсово́ду. 

 Продо́лжите и запиши́те предложе́ния: 

1. Астана́ – э́то … . 2. В Астане́ есть … . 3. Монуме́нт Байтере́к 

явля́ется … . 3.Еди́нственный в ми́ре Океана́риум … . 4. Ко Дню 

Незави́симости Казахста́на … . 

 Перестро́йте текст в ви́де диало́га. 

Для развития навыков свободной коммуникации одним из компо-

нентов занятия должны быть диалоги, которые на начальном этапе 

заучиваются наизусть, перефразируются, составляются на основе текстов в 

соответствии с лексической темой. «Чтобы обучить говорению, необхо-

димы образцы. Одним из условий научения говорению на первом этапе 

является передача слова, фразы, короткого сверхфразового единства без 

изменения, т.е. с помощью репродукции, помогающей отрабатывать навык 

и сформировать умение» [1: 69-70]. 

Овладение письмом предполагает знание печатной и рукописной 

графики русского языка, которая включает строчные и прописные буквы, 

знание правил использования письменных знаков, то есть орфографии. 

Усвоение правописания на элементарном уровне в основном происходит 

непроизвольно при комплексной подаче материала. 

В целях развития фонетического слуха, аудиальных и графических 

навыков рекомендуется уже на элементарном уровне проводить разные 

виды диктантов. Это могут быть традиционные диктанты. Текст диктуется 

по предложениям, студенты записывают текст, затем читают свою запись, 
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проверяя написанное. Работа может организовываться в группах, где 

проводится сравнение, комментирование, исправление написанного текста. 

Другой вид диктанта, когда оригинальный текст записывается с 

дополнениями информации о себе, например, текст «Моя семья».  

Главное в работе с начинающими студентами – их выход в коммуни-

кацию с преодолением языкового барьера, при этом поначалу важно 

понимание ими других людей. В процессе обучения говорению необходимо 

создавать ситуацию общения на основе текстов, зрительной наглядности, 

реального события. При этом широко используются аудиотексты, устные 

сообщения, которые даются в записи, продолжительностью в 3-5 минут. 

Тексты должны быть интересны, с известным лексическим материалом. 

Студентов следует учить навыкам сжатия текста, обсуждению содержания 

текста.  

Организация форм работы по тексту различна: условно-коммуника-

тивные и ситуативные задания выполняются обычно в парах или группах, а 

письменные задания чаще – индивидуально. Все виды речевой деятельности 

должны присутствовать на каждом занятии русского языка. 
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